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Introduction​

This profound discourse by the Maharal of Prague—one of the greatest Jewish thinkers and mystics of the 16th 
century—dives into the nature of Torah, mitzvos, and the human being as the pinnacle of creation. The Maharal 
(Rabbi Yehuda Loew, 1512–1609), who lived in Prague and was a contemporary of the Ramah and Rema, was 
known for his synthesis of Kabbalistic thought, philosophy, and halacha. He led a distinguished yeshiva and is 
often associated with mystical traditions, including the legend of the Golem. His influence endures through his 

works like Netzach Yisrael, Tiferes Yisrael, and Gevuros Hashem. 

In this maamar, the Maharal explores why there are 365 negative commandments and 248 positive ones, and 
how these correlate to the human being. With astonishing depth, he reveals how Torah is the supreme blueprint 

of existence and how each mitzvah refines either the form or function of man. The Maharal distinguishes 
between "form" (tzurah) and "matter" (chomer), and demonstrates that Torah doesn't only guide man—it 

elevates him to become a reflection of divine perfection. 

סָ"ה ה לֹא מִצְוֹת שְׁ עֲשֶׂ ה מִצְוֹת וּרְמַ"ח תַּ רִיאָה לְעֲמַת הֵם עֲשֵׂ הַבְּ  
There are 365 negative commandments and 248 positive commandments, corresponding to the structure 

of man. 
The paths and actions that lead to success are the 
commandments of the Torah; without them, one would remain 
merely in potential, as will yet be explained. 

רָכִים  עֲלוֹת הַדְּ ר וְהַפְּ הַהַצְלָחָה, אֶל מְבִיאִים הֵם אֲשֶׁ  
זוּלָתָם הַתּוֹרָה, מִצְוֹת הֵם בְּ אָר הָיהָ שֶׁ כחַֹ, נשְׁ כְּמוֹ בְּ  

אֵר יתְִבָּ עוֹד שֶׁ . 

These mitzvos are like a rope that lifts a person from the depths 
of the pit—this lowly world—to the higher world, to seat him 
with the King, Hashem Tzevakos, face to face, as will also be 
explained. 

מַעֲלִין הַחֶבֶל כְּמוֹ הֵם וְהֵם  מִבּוֹר הָאָדָם אֶת שֶׁ  
יּוֹת, חְתִּ פָל, הָעוֹלָם הוּא הַתַּ הָעֶלְיוֹן, עוֹלָם אֶל הַשָּׁ  

יב עַיןִ, עַיןִ צְבָאוֹת, ה' הַמֶלֶךְ עִם אוֹתוֹ לְהוֹשִׁ וּכְמוֹ בְּ  
אֵר יִּתְבָּ זהֶ עִניְןָ שֶׁ . 

For the mitzvos refine a person from his physical nature, until 
he is no longer a naturally material being of coming into 
existence and passing away, like the physical things which are 
transient. 

י  צְוֹת כִּ מִי, מִן הָאָדָם צַרוּף הֵם הַמִּ אֵין עַד הַגַּשְׁ שֶׁ  
עַל חָמְרִי טִבְעִי הָאָדָם הֵם כְּמוֹ וְהֶפְסֵד, הֲוָיהָ בַּ שֶׁ  

בָרִים בְעִים הַדְּ הַחָמְרִיִּים הַמִּ . 

All the mitzvos are logically mandated by reason to be done this 
way and that. And when a person fulfills a mitzvah which 
intellect mandates, he thereby draws his soul out of its material 
nature and connects it with intellect, for the Divine intellect 
mandates the mitzvah. 

י  צְוֹת כָּל כִּ כָל אוֹתָם מְחַיַּב הַמִּ כָּךְ הַשֵׂ ה. וְכָךְ שֶׁ יעֲַשֶׂ  
ר ה הָאָדָם וְכַאֲשֶׁ צְוָה עוֹשֶׂ כֶל הַמִּ הַשָּׂ הֲרֵי מְחַיַּב, שֶׁ  

זהֶ כְלִי, וּדְבַקָה הַחָמְרִית, הַטֶבַע מִן נפְַשׁוֹ יוֹצְאָה בָּ בַּשִׂ  
י כֶל כִּ צְוָה מְחַיַּב הָאֱלֹקִי הַשֵׂ הַמִּ . 

And this is the purification and refinement of our soul, as will 
be explained. 

ניִ, וְזכִּוּךְ צֵרוּף וְזהֶוּ  אֵר כְּמוֹ נפְַשִׁ יִּתְבָּ שֶׁ . 
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And the number of mitzvos by which one’s soul emerges from 
darkness to light, as our sages of blessed memory said at the end 
of Makkos (23b): Rabbi Simlai expounded, 613 mitzvos were 
given to Moshe—365 negative mitzvos, corresponding to the 
days of the solar year, and 248 positive mitzvos, corresponding 
to the organs of the human body. 

ר  צְוֹת וּמִסְפַּ הֶם הַמִּ בָּ לְאוֹרָה, מֵאֲפֵלָה יוֹצְאָה נפְַשׁוֹ שֶׁ  
אָמְרוּ כְּמוֹ ב(: )כג, מַכּוֹת בְּסוֹף לִבְרָכָה זכְִרוֹנםָ שֶׁ  

רַשׁ י דָּ מְלַאי: רַבִּ רְיַ"ג שִׂ נוּ מִצְוֹת תַּ ה; לוֹ נתְּ לְמשֶׁ  
סָ"ה ה' 'לֹא שְׁ עֲשֶׂ מִניְןָ תַּ ה, ימְוֹת -כְּ ה' רְמַ"ח הַחַמָּ עֲשֵׂ  

מִניְןַ - ל אֵבָרָיו כְּ אָדָם שֶׁ . 

Rav Hamnuna said: What is the source? (Devarim 33:4) “Torah 
tzivah lanu Moshe morasha.” The word “Torah” in gematria is 
611. And “Anochi” and “Lo Yihyeh Lecha” (the first two of the 
Ten Commandments, in Shemos 20:2–3)—we heard directly 
from the Mighty One. 

בָרִים קְרָא מַאי הַמְנוּנאָ: רַב אָמַר  "תּוֹרָה ד(: ל״ג, )דְּ  
ה לָנוּ צִוָּה ה", משֶׁ גִימַטְרִיאָ 'תּוֹרָה' מוֹרָשָׁ הָניֵ, הָכִי בְּ  

ית – 'תּוֹרָה' יהְִיהֶ וְ"לֹא "אָנכִֹי" הָניֵ, סְרֵי וְחַד מֵאָה שִׁ  
מוֹת לְךָ" י – ב–ג( כ, )שְׁ מַעְנוּם, הַגְּבוּרָה מִפִּ עַד שְׁ  
 .כָּאן

And there is no doubt that the number and count of the Divine 
commandments were not by happenstance, for there is no 
randomness in such Divine matters. 

אֵין סָפֵק וְאֵין  רָם שֶׁ ל וּמִניְנָםָ מִסְפָּ צְוֹת שֶׁ הָאֱלֹקִיּוֹת הַמִּ  
מִקְרָה, הָיוּ י בְּ בָרִים לִכְמוֹ מִקְרָה אֵין כִּ אֵלּוּ דְּ  

 .הָאֱלֹקִיִּים

Furthermore, he did not attribute the number to chance 
occurrences, rather he explained that the number of negative 
mitzvos corresponds to the days of the solar year, and the 
number of positive mitzvos to the limbs of a person—and there 
is meaning in these connections. 

לֹא וְעוֹד,  לָה שָׁ ר תָּ סְפָּ מִקְרֶה הַמִּ אָמַר רַק קָרָה, בְּ שֶׁ  
ה' 'לֹא מִצְוֹת עַל עֲשֶׂ הֵם תַּ מִניְןָ שֶׁ ה, ימְוֹת כְּ הַחַמָּ  

ר ה' מִצְוֹת וּמִסְפַּ ר 'עֲשֵׂ מִסְפַּ ל אֵיבָרָיו כְּ וּמָה אָדָם, שֶׁ  
אַלוּ לִדְבָרִים עִניְנָםָ . 

And if we say that the number of negative 
commandments—365—is to warn a person each day not to 
transgress a “do not do,” and the positive 
commandments—248—are to instruct a person to fulfill the 
commandments with all his limbs, then it would also have been 
possible for the inverse to be true: that the negative 
commandments would be 248, warning each of a person’s limbs 
not to transgress a “do not do,” and the positive commandments 
365, instructing each day to perform the mitzvos. 

 

י נאֹמַר וְאִם ר כִּ ה' לֹא מִצְוֹת מִסְפַּ עֲשֶׂ סָ"ה, – תַּ שְׁ  
מַזהְִירִין כָל הָאָדָם אֶת שֶׁ לֹא יוֹם בְּ 'לֹא לַעֲברֹ שָׁ  

ה', עֲשֶׂ ה וּמִצְוֹת תַּ מַזהְִירִים רְמַ"ח, – עֲשֵׂ הָאָדָם אֶת שָׁ  
כָל בְּ ה אֵיבָרָיו שֶׁ צְוֹת, יעֲַשֶׂ ן הַמִּ ר הָיהָ גַּם אִם־כֵּ אֶפְשָׁ  
יִּהְיהֶ הַפֶךְ – שֶׁ ה' לֹא מִצְוֹת זהֶ; בְּ עֲשֶׂ רְמַ"ח, – תַּ  

מַזהְִירִים ל אֵיבָרָיו כָּל שָׁ לֹא אָדָם שֶׁ לֹא יעֲַברֹ שָׁ  
ה', עֲשֶׂ ה' וּמִצְוֹת תַּ סָ"ה, – עֲשֵׂ מַזהְִירִין שְׁ יוֹם כָּל שֶׁ  
ה יַּעֲשֶׂ צְוֹת שֶׁ הַמִּ . 

All the more so, this proves that this is not merely a symbolic 
hint or allusion (remez), for such matters are not fitting regarding 
Divine things, which do not occur by accident or arbitrary 
structure. Therefore, this statement is one of the deep teachings. 

 
ן וּמִכָּל כֵּ לֹא שֶׁ בָר יהְִיהֶ שֶׁ רָאוּי וְאֵין רָמָז, רַק זהֶ דָּ  

בָרִים דְּ נִּמְצָאִים הָאֱלֹקִים, בַּ וּלְכָךְ לְעַצְמָם; כָּךְ שֶׁ  
אֲמָר אֲמָרִים מִן הַזֶּה הַמַּ הָעֲמָקִים הַמַּ . 
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Know: When Hashem, blessed be He, desired to merit a 
person—to acquire for him eternal existence through the Divine 
mitzvos—it could not be done through only one type of 
commandment. 

 
ע, ר דַּ אֲשֶׁ ם רָצָה כַּ רַךְ הַשֵׁ הָאָדָם אֶת לְזכַּוֹת יתְִבָּ  

יִּקְנהָ ר אִי הָאֱלֹקִיּוֹת, מִצְוֹת עַל־ידְֵי הַנִּצְחִיוּת שֶׁ אֶפְשָׁ  
יִּקְנהָ ניֵ עַל־ידְֵי רַק אוֹתוֹ שֶׁ מִצְוֹת מִיניֵ שְׁ ; 

One category is that he should not alter his essential form and 
existence upon which he was created. For if he alters the 
essential form upon which he was created, there is a change from 
what is fitting for human existence, and thus that existence is 
disrupted. 

 

לֹא – הָאֶחָד הַחֵלֶק נָּה יהְִיהֶ שֶׁ ר מְצִיאוּתוֹ אֶת מְשַׁ אֲשֶׁ  
י עָלָיו. נבְִרָא נָּה אִם כִּ ר מְצִיאוּתוֹ אֶת מְשַׁ נבְִרָא אֲשֶׁ  
נּוּי לוֹ ישֵׁ הֲרֵי עָלָיו, הוּא מַה שְׁ לִמְצִיאוּת רָאוּי שֶׁ  

לִמְצִיאוּתוֹ הֶפְקֵד וְיבָאֹ הָאָדָם, . 

These are the negative commandments—"do not do"—which 
ensure that a person does not deviate from what is fitting to his 
true existence. 

 
ה', לֹא מִצְוֹת הֵם וְאֵלּוּ עֲשֶׂ כָּל תַּ צְוֹת אֵלּוּ שֶׁ – הֵם הַמִּ  

לֹא הוּא מַה מִן הָאָדָם יצֵֵא שָׁ מְצִיאוּתוֹ אֶל רָאוּי שֶׁ ; 

For example, illicit relations, adultery, theft, and similar 
prohibitions—all prevent corruption of human essence. 

בְעֵילַת  הֶם וְכַיּוֹצֵא וּגְנבֵָה, וְגָאֵל אִפּוּר כְּ צְוֹת מִן בָּ הַמִּ . 

Even though we do not know the reasons for the 
commandments, nevertheless we know that all negative 
commandments are departures from the straight and proper 
existence that intellect mandates. And deviation from upright, 
essential form is destruction and ruin to that being. 

 

י אַף צְוֹת, טַעַם נדֶֶע לֹא אֲנחְַנוּ כִּ נדַַע מָקוֹם מִכָּל הַמִּ  
הֶם כָּל בָּ ה' לֹא מִצְוֹת שֶׁ עֲשֶׂ ר מִן וְצִיאָה הֵם תַּ יֹּשֶׁ הַ  

כָל מַה הַמְצִיאוּת הַשֵׂ ר מִן וְהַיצְִיאָה מְחַיַּב, שֶׁ יֹּשֶׁ הַ  
אֵלָיו וְאִיבּוּד הֶפְסֵד הוּא הַמְצִיאוּת . 

The second category consists of the positive commandments. As 
we have already said (Chapters 2–3), man is not yet at his 
ultimate Divine level; rather, he exists only in potential, and he 
must acquire actual perfection through the Divine 
commandments. 

 

ניִ הַחֵלֶק ה. מִצְוֹת הֵם – הַשֵׁ בָר עֲשֵׂ כְּ רָקִים אָמַרְנוּ שֶׁ )פְּ  
י ב–ג( מַדְרֵגָתוֹ הָאָדָם אֵין כִּ הָאֱלֹקִית, הָאַחֲרוֹנהָ בְּ  

לְבַד, בְּכחַֹ הוּא וּכְאֵלּוּ יִּקְנהֶ וְצָרִיךְ בִּ לֵמוּת שֶׁ פְעַל הַשְׁ בְּ  
צְוֹת עַל־ידְֵי הָאֱלֹקִיּוֹת הַמִּ . 

And as was explained to you above in the previous 
chapters—even if a person acquires this material world and its 
apparent qualities, he has not acquired the World to 
Come—which is not a physical realm—except through the 
Divine actions (i.e., mitzvos), by which he merits the 
transcendent world. 

 

אֵר וּכְמוֹ הִתְבָּ רָקִים לְמַעְלָה לְךָ שֶׁ פְּ אַף הַקּוֹדְמִים, בַּ שֶׁ  
בְעִי הַזֶּה הָעוֹלָם קוֹנהָ הָאָדָם אִם קָנהָ לֹא הַחָמְרִי, הַמִּ  

אֵינוֹ – הַבָּא עוֹלָם מִי שֶׁ י – בַּשְׁ הַפְעַלּוֹת עַל־ידְֵי אִם כִּ  
ל לָעוֹלָם יזִכָּה ידָָם וְעַל הָאֱלֹקִיּוֹת, הַנִּבְדָּ . 

When you contemplate the nature of this world, it divides into 
two parts encompassing all of existence: One is the lower realm, 
generally described as being “under the sun,” and it is ruled by 
the sun. 

 

ר תְבּוֹנןֵ וְכַאֲשֶׁ מְצִיאוּת תִּ ניֵ נחֶָלֶק הַזֶּה, עוֹלָם בִּ לִשְׁ  
צִיאוּת; כָּל כּוֹלְלִים חֲלָקִים, הַמְצִיאוּת הוּא – הָאֶחָד הַמְּ  

חְתּוֹן, כְלָלוֹ וְהוּא הַתַּ ר בִּ חַת מְסַדָּ מֶשׁ, תַּ מֶשׁ הַשֶׁ וְהַשֶׁ  
אוֹתוֹ כּוֹלֵל . 
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For the sun is the king of the natural world, and the world of 
nature is organized under its domain. As we find in Scripture, 
whenever one wishes to describe all of reality, it is said to be 
“under the sun,” as it is written (Koheles 1:3): “What profit does 
a man have from all his labor under the sun?” and (Koheles 1:14) 
“I saw all the deeds done under the sun,” and so throughout. 

 

י מֶשׁ כִּ ר הַטֶבַע וְעוֹלַם הַטֶבַע, עוֹלַם מֶלֶךְ הַשֶׁ מְסַדָּ  
יו. חְתָּ מְצָא וּכְמוֹ תַּ תִּ ר הַכָּתוּב, מִן מְבאָֹר שֶׁ אֲשֶׁ כַּ שֶׁ  

יר ירְִצֶה חַת יאֹמַר: הָעוֹלָם כָּל לְהַזכִּ מֶשׁ", "תַּ הַשֶׁ  
כָל לָאָדָם יתְִרוֹן "מַה ג(: א, )קְהָלָת וּכְדִכְתִיב עֲמָלוֹ בְּ  

יַּעֲמלֹ חַת שֶׁ מֶשׁ". תַּ ר כָּל "וְרָאִיתִי הַשָּׁ ה אֲשֶׁ חַת נעֲַשָׂ תַּ  
מֶשׁ" מִיד וְכֵן י״ד(, א, )קהֶלֶת הַשָּׁ תָּ . 

The sun preserves the order of the natural world through its 
movement and cycles, as it rules the natural realm—like a king 
who upholds the structure of his domain so that none deviate 
from the proper order. So too the sun governs this world. As it 
says (Tehillim 136:8): “The sun for dominion by day.” 

 

מֶשׁ מִירַת הִיא וְהַשֶׁ מַהֲלָכָהּ הַטֶבַע עוֹלַם סֵדֶר שְׁ בְּ  
ה וּבִתְנוּעָתָהּ, הִיא בַּמָּ לֶת שֶׁ וּכְמוֹ הַטֶבַע. בְּעוֹלָם מוֹשֶׁ  

לֶךְ הוּא הַמֶּ דֶר אֶת הַשׁוֹמֵר שֶׁ י הַסֵּ מִן אֶחָד יצֵֵא לְבִלְתִּ  
דֶר מֶשׁ כָּךְ הָרָאוּי, הַסֵּ הוּא הַשֶׁ ל שֶׁ עוֹלָם עַל הַמּוֹשָׁ  
הִלִים וּכְדִכְתִיב הַזֶּה. מֶשׁ "אֶת ח(: קלו, )תְּ הַשֶׁ  

לֶת יּוֹם", לְמֶמְשֶׁ י הָעוֹלָם סֵדֶר הַשׁוֹמֵר וְהוּא בַּ לְבִלְתִּ  
וְדָבָר עָמְדוֹ. עַל וְיעֲַמדֹ הָרָאוּי, סֵדֶר אֶת וְימִָיר יחֲַלִיף  

זהֶ סָפֵק וְאֵין מְאדֹ ידָוּעַ זהֶ בָּ . 

This is the first category.  ּהָאֶחָד חֵלֶק זהֶו . 

The second category is man alone, who stands distinct from the 
rest of creation. He is not included with the other beings, for all 
was created for his sake. How then could the servant be included 
with the master? Such a thing is inconceivable. Therefore, man is 
a separate category unto himself. 

 

ניִ הַחֵלֶק לְבַד, הָאָדָם הוּא הַשֵׁ הוּא בִּ ניִ חֵלֶק שֶׁ נגֶֶד שֵׁ  
צִיאוּת. כָּל הוּא הַמְּ פְניֵ שֶׁ אָר עַם נכְִלָל אֵינוֹ עַצְמוֹ, בִּ שְׁ  

הֲרֵי הַנִּמְצָאִים; בִיל שֶׁ כֹּל, נבְִרָא הָאָדָם בִּשְׁ וְאֵיךְ הַ  
בָר אֲדוֹניָו, עִם הָעֶבֶד נכְִלָל יהְִיהֶ כֵן לֹא זהֶ דָּ לָל, יתָּ כְּ  

פְניֵ חֵלֶק הוּא וּלְפִיכָךְ עַצְמוֹ בִּ . 

He is also distinct from the first category of existence, which 
does not change from the order upon which it was created. These 
other entities do not acquire any additional perfection beyond 
what they were created with—they remain as they are, as 
explained in Chapter 3. 

 

ן וְהוּא ר הָרִאשׁוֹן, הַמְצִיאוּת חַלֶק מִן נחֶֶלֶק גַּם־כֵּ אֲשֶׁ  
נּוּ לֹא ר סִדְרָם ישַׁ ן יקְִנוּ לֹא אֲבָל עָלָיו, נבְִרָא אֲשֶׁ גַּם־כֵּ  

בַר אָרִים הֵם רַק עַצְמָם, עַל גּוֹסֶף מַעֲלָה דְּ הֲוָיתָָם נשְׁ בַּ  
נִּבְרָאוּ, כְּמוֹ אֵר וּכְמוֹ שֶׁ נתְִבָּ פֶרֶק שֶׁ ג בְּ '. 

But man—who is this second category—is capable of deviating 
from the proper order, and also of attaining levels beyond what 
he originally had. Just as the sun is a king, so too man is a king, 
for everything is given into his domain. 

 

הוּא הַזֶּה, וְהָאָדָם ניִ, הַחֵלֶק שֶׁ ר הַשֵׁ יֵּצֵא אֶפְשָׁ מִן שֶׁ  
דֶר ה יוֹתֵר מַעֲלָה קוֹנהָ הוּא הָאָדָם אֲבָל הָרָאוּי, הַסֵּ מִמָּ  
הָיהָ מֶשׁ וּכְמוֹ לוֹ. שֶׁ הַשֶׁ ן מֶלֶךְ, הוּא שֶׁ הוּא הָאָדָם גַּם־כֵּ  
הֲרֵי מֶלֶךְ, כֹּל שֶׁ יו נתָוּן הַ חְתָּ תַּ . 
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Man’s kingship is that he brings perfection to all lower beings, 
for everything was created to serve him. Through him, they gain 
form and completeness—just like a king completes his realm. 

 

הוּא הִיא, הָאָדָם וּמַלְכוּת לֵמוּת מוֹלִיךְ שֶׁ כָּל אֶל שְׁ  
חְתּוֹניִם, י הַתַּ כֹּל כִּ מְשׁוֹ, הָאָדָם לַעֲבדֹ נבְִרָא הַ וּבָזהֶ וּלְשַׁ  

חְתּוֹניִם. כָּל אֶל צוּרָה הוּא לֵמוּת וּמוֹלִיךְ הַתַּ אֶל שְׁ  
כֹּל, הוּא הַמֶלֶךְ כְּמוֹ הַ לִים שֶׁ שְׁ כֹּל אֶת הַמַּ הַ . 

And man is the opposite of all other beings. All beings under the 
sun do not attain higher levels than those for which they were 
created—but they also do not deviate from their ordained order. 
Man, however, attains more than he began with—but he also 
deviates from the order. 

 

כָּל הַנִּמְצָאִים; הַפֶךְ וְהָאָדָם חַת הַנִּמְצָאִים שֶׁ מֶשׁ תַּ הַשֶׁ  
נִּבְרָאוּ, מַה עַל מַעֲלָה קוֹניִם אֵינםָ יצְָאוּ לֹא אֲבָל שֶׁ  

ן דֶר גַּם־כֵּ ה יוֹתֵר מַעֲלָה קוֹנהָ וְהָאָדָם הָרָאוּי. מִסֵּ מִמָּ  
הָיהָ, דֶר מִן יוֹצֵא הוּא אֲבָל שֶׁ הַסֵּ . 

And when the prophets would rebuke the Jewish people, they 
would do so with metaphors drawn from the visible world, such 
as the prophet Yeshayahu said (Yeshayahu 1:3): “The ox knows 
its owner,” etc. And Moshe, the master of all prophets, said 
(Devarim 32:1): “Give ear, O heavens.” 

 

ר רָאֵל, אֶת מוֹכִיחִין הָיוּ הַנָּבִיאִים וְכַאֲשֶׁ הָיוּ ישְׂ  
בָרִים אוֹתָם מוֹכִיחִים דְּ בְעִים, בַּ אָמַר כְּמוֹ הַמִּ הַנָּבִיא שֶׁ  

עְיהָ עְיהָוּ וְשַׁ ה וְגוֹ'. קנֹהֵוּ" שׁוֹר "ידַָע ג(: א, )ישַׁ וּמשֶׁ  
בָרִים אָמַר הַנְּבִיאִים כָּל אֲדוֹן "הַאֲזיִנוּ א(: ל״ב, )דְּ  

מַיםִ  ."הַשָּׁ
And it is stated in the Midrash (Devarim 30:19) on this: He said 
to them, “Look at the heavens and the earth and all that is in 
them, which I created to serve you—they receive no reward or 
punishment, yet they have not changed from their nature. 

 

דְרָשׁ וְאָמְרוּ מִּ בָרִים בַּ לָהֶם: אָמַר זהֶ: עַל י״ט( ל, )דְּ  
כְּלוּ מַיםִ הִסְתַּ ר וְכָל וּבָאָרֶץ בַּשָּׁ ר בָּם אֲשֶׁ רָאתִי אֲשֶׁ בָּ  
שׁ מֵּ כָר לָהֶם וְאֵין אֶתְכֶם, לְשַׁ נּוּ לֹא וְהֵם וְענֹשֶׁ, שָׂ שִׁ  
תָם  ;מִדָּ

Have you ever seen the sun go toward the west? Or did you sow 
wheat and the ground produced barley? If you fulfill the 
commandments, you will be rewarded; if not, you will be 
punished—all the more so.” 

 

מֶשׁ רְאִיתֶם א אוֹ לְמִזרְָח, הוֹלֵךְ הַשֶּׁ מָּ ם שֶׁ אֶת זרְַעְתֶּ  
ים, הָאֲדָמָה עוֹרִים. הֶעֱלְתָה וְהִיא חִטִּ ם וְאִם שְׂ אַתֶּ  
קַבְּלוּ מְקַיְּמִים כָר, תְּ קַבְּלוּ לָאו וְאִם שָׂ אַחַת עַל ענֹשֶׁ, תְּ  

ה ה כַּמָּ וְכַמָּ '. 

Nevertheless, a person’s superiority is through Divine actions. 
As was explained earlier (Chapter 2), the deeds of man are more 
beautiful and praiseworthy than the acts of nature—even though 
they are also Divine acts. And this matter is unique to man. 

 

ים עַל־ידְֵי מַעֲלָתוֹ אֶמְנםָ עֲשִׂ וּכְמוֹ הָאֱלֹקִיִּים, הַמַּ  
אֵר הִתְבָּ רֶק לְמַעְלָה שֶׁ ה ב( )פֶּ עֲשֵׂ ל ידָָיו מִמַּ אָדָם, שֶׁ  

הֵם חִים נאִָים יוֹתֵר שֶׁ בָּ ה וּמְשֻׁ עֲשֵׂ בַע, מִמַּ הֵם הַטֶּ שֶׁ  
ה בָּאָדָם מְיחָֻד זהֶ וְדָבָר אֱלֹקִים, מַעֲשֵׂ . 

And when Hashem, may He be blessed, wished to purify the 
Jewish people through the two types of mitzvos—“do not do” 
and “do”—He gave Israel a number of negative mitzvos equal to 
the days of the solar year. 

 

ר ם רָצָה וְכַאֲשֶׁ רַךְ הַשֵּׁ רָאֵל אֶת לְזכַּוֹת יתְִבָּ ניֵ ישְׂ בִּשְׁ  
הֵם מִצְוֹת, מִיניֵ ה לֹא שֶׁ עֲשֶׂ ה. תַּ צְוֹת וַעֲשֵׂ הַמִּ לֹא שֶׁ  

ה עֲשֶׂ מרֹ הֵם תַּ יִּשְׁ דֶר, שֶׁ לֹּא הַסֵּ מִן וְצִיאָה לָאָדָם יהְִיהֶ שֶׁ  
דֶר, רָאֵל נתַָן הַסֵּ צְוֹת מִניְןַ לְישְׂ ר הַמִּ מִסְפַּ ימְוֹת בְּ  
ה  .הַחַמָּ
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For we have already said that the sun preserves the order of the 
created beings, and its days are 365. These 365 days complete 
the true dominion of the sun—just as the limbs complete the 
person. Through the sun’s 365 days, its rule is fulfilled. 

 

י בָר כִּ י אָמַרְנוּ כְּ ה כִּ מִירַת הִיא הַחַמָּ הַנִּמְצָאִים, סֵדֶר שְׁ  
ס״ה. הֵם וְימֶָיהָ ס״ה וְאֵלּוּ שְׁ לִימִים הֵם ימִָים שְׁ מַשְׁ  
ת ה, מַלְכוּת אֲמִתַּ י לָאָדָם. הָאֵבָרִים כְּמוֹ הַחַמָּ עַל־ידְֵי כִּ  

ה ]ימְוֹת[ הֵם הַחַמָּ ס״ה, שֶׁ הּ גּוֹמֶרֶת שְׁ לְתָּ מֶמְשַׁ . 

Thus, this number—365—is inherently capable of maintaining 
order and preventing deviation from the order of existence. 

 
ר עַד סְפָּ מִּ הוּא זהֶ, שֶׁ ס״ה, שֶׁ עַצְמוֹ מְסֻגָּל שְׁ מִירַת בְּ לְשְׁ  

דֶר, י הַסֵּ צִיאוּת סֵדֶר מִן יצְִיאָה וּבִלְתִּ הַמְּ . 
Therefore, when Hashem gave the Torah to Israel—who are 
considered the essence of existence, just as the sun and man 
represent all existence—He gave them 365 negative 
commandments, corresponding to the solar year, which preserves 
the order of reality. 

 

ר וּלְפִיכָךְ אֲשֶׁ ם נתַָן כַּ רַךְ הַשֵּׁ רָאֵל, תּוֹרָה יתְִבָּ ר לְישְׂ אֲשֶׁ  
רָאֵל בוּ ישְׂ צִיאוּת, כָּל נחְֶשְׁ ה כְּמוֹ הַמְּ הַחַמָּ הֵם וְהָאָדָם שֶׁ  

צִיאוּת, כָּל ס״ה לָהֶם נתַָן הַמְּ ה, לֹא מִצְוֹת שְׁ עֲשֶׂ תַּ  
ר מִסְפַּ ה, ימְוֹת בְּ הִיא הַחַמָּ מִירַת שֶׁ צִיאוּת סֵדֶר שְׁ הַמְּ . 

For since the order of existence in its entirety is governed by the 
number 365—the days of the sun—He gave Israel 365 “do not 
do” commandments, by which the order is preserved. And 
through observing the negative commandments, there is no 
deviation from the order. 

 

י דֶר מֵאַחַר כִּ סֵּ צִיאוּת שֶׁ כְלָלוֹ הַמְּ ר עַל־ידְֵי הוּא בִּ מִסְפַּ  
ס״ה, הֵם שְׁ ה, ימְוֹת מִסְפַּר שֶׁ רָאֵל נתַָן הַחַמָּ ן לְישְׂ גַּם־כֵּ  
ר ס״ה מִסְפַּ ה', 'לֹא שְׁ עֲשֶׂ מִירַת ידָָם וְעַל תַּ דֶר. שְׁ הַסֵּ  

מִירַת ה לֹא מִצְוֹת וּבְשְׁ עֲשֶׂ דֶר מִן וְצִיאָה אֵין תַּ הַסֵּ . 

And He gave them also 248 positive commandments, which are 
acquisitions of action—through which a person acquires virtue 
and perfection. These correspond to the second category of 
existence, which is man. 

 
ה, מִצְוֹת רְמַ"ח עוֹד לָהֶם וְנתַָן הֵם עֲשֵׂ ה, קִניְןַ שֶׁ מַעֲשֶׂ  
עַל לֵמוּת, מַעֲלָה קוֹנהֶ ידָָם שֶׁ נגֶֶד וּשְׁ צִיאוּת חֵלֶק כְּ הַמְּ  

ניִ, הוּא הַשֵּׁ הָאָדָם שֶׁ . 

For man possesses the ability to acquire spiritual elevation, 
which is not found in the first category of existence, for it does 
not acquire anything at all—it remains as it was created. 

 
נִּמְצָא לֹא מַעֲלָה, קִניְןַ בָּאָדָם שֶׁ מְצָא שָׁ חֵלֶק תִּ בַּ  

אֵין הָרִאשׁוֹן, לָל, קִניְןָ בּוֹ שֶׁ אָר רַק כְּ מַה עַל נשְׁ  
נִּבְרָא עָלָיו שֶׁ . 

And man alone possesses the power to acquire elevation. And 
the limbs of man are the completeness of the human form. 

 
לְבַד וְהָאָדָם ל וְהָאֵבָרִים מַעֲלָה. קִניְןַ בּוֹ ישֵׁ בִּ אָדָם שֶׁ  

לֵמוּת הֵם הָאָדָם צוּרַת שְׁ . 
Do not think like some people do—namely physicians—that the 
human limbs are merely natural, like those of other living beings. 
This is not so at all. For such doctors are mistaken fools who do 
not truly understand the form of man and his limbs, which are all 
Divine. 

 

י שֹׁב אַל כִּ חְ בוּ כְּמוֹ תַּ חָשְׁ ניֵ קְצָת שֶׁ וְהֵם אָדָם, בְּ  
י הָרוֹפְאִים, ל הָאֵבָרִים כִּ אָר כְּמוֹ טִבְעִיִּים הֵם אָדָם שֶׁ שְׁ  

עֲלֵי י חַיִּים. בַּ בָר אֵין כִּ לָל, כָּךְ הַדָּ י כְּ אֱלִיל רוֹפְאֵי כִּ  
ה, אֱמֶת ידְָעוּ לֹא הֵמָּ כֻּלּוֹ וְאֵיבָרָיו, הָאָדָם תּאַר בֶּ שֶׁ  
 .אֱלֹהִי

Therefore, a person’s limbs are his perfection. And through his 
limbs—which are 248—he was created in the image of God. 

 
לּוֹ הָאֵיבָרִים וּלְפִיכָךְ לֵמוּת הֵם שֶׁ וְעַל־ידְֵי הָאָדָם, שְׁ  
הֵם – אֵבָרָיו צֶלֶם נבְִרָא – רְמַ"ח שֶׁ הָאֱלֹהִים בְּ , 
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And through this he becomes king over the lower realms, as it is 
written (Bereishis 1:26): “Let us make man in our image... and 
let them rule over the fish of the sea and the birds of the 
heavens.” 

 
ד חְתּוֹניִם, מֶלֶךְ הוּא הַזֶּה וּמִצַּ נֶּאֱמַר בַּתַּ ית שֶׁ א, )בְּרֵאשִׁ  
ה כו(: צַלְמֵנוּ אָדָם "נעֲַשֶׂ דְגַת וְירְִדּוּ וְגוֹ' בְּ וּבְעוֹף הַיָּם בִּ  

מַיםִ  ."הַשָּׁ

Therefore, the number of mitzvos—being the perfection of 
man—corresponds to the number of his limbs, which are also the 
measure of his completeness and greatness, through which he is 
in the image of God. 

 
ר וּלְפִיכָךְ צְוֹת מִסְפַּ הֵם – הַמִּ לֵמוּת שֶׁ – הָאָדָם שְׁ  
מִסְפַּר הֵם אֵבָרָיו, כְּ ן שֶׁ לֵמוּת גַּם־כֵּ הָאָדָם, וּמַעֲלַת שְׁ  

הוּא עַד צֶלֶם שֶׁ אֵבָרָיו רְמַ"ח עַל־ידְֵי אֱלֹהִים בְּ . 

And the perfection and greatness of the mitzvos follows from 
this perfection—that man was created in the image of God. 
Through this, man becomes the perfection of all lower existence. 

 
לֵמוּת צְוֹת וּמַעֲלַת וּשְׁ ךְ הַמִּ לֵמוּת אַחַר נמְִשָׁ מַה הַזֶּה הַשְׁ  
הָאָדָם צֶלֶם נבְִרָא שֶׁ עַל־ידְֵי־זהֶ אֱלֹהִים, בְּ הוּא הָאָדָם שֶׁ  
לֵמוּת חְתּוֹניִם כָּל שְׁ הַתַּ . 

And if you contemplate this matter more deeply, you will know 
and understand that the sun and man are two kings. 

 
עִניְןָ יוֹתֵר וְתַעֲמִיק מֶשׁ וְתָבִין, וְתֵדַע זהֶ בְּ הַשֶּׁ וְהָאָדָם שֶׁ  

ניֵ מְלָכִים שְׁ . 

For the sun rules over the world, as the verse says (Bereishis 
1:16): “To govern the day,” and man rules over the creatures as 
well, as it says (Bereishis 1:26): “And let them rule over the fish 
of the sea and the birds of the heavens.” This matter is explained. 

 

י מֶשׁ כִּ ל הוּא הַשֶּׁ אָמַר כְּמוֹ בָּעוֹלָם, מוֹשֵׁ הַכָּתוּב שֶׁ  
ית לֶת ט״ז(: א, )בְּרֵאשִׁ ל וְהָאָדָם הַיּוֹם". "לְמֶמְשֶׁ מוֹשֵׁ  
נִּמְצָאִים ן, בַּ דִכְתִיב גַּם־כֵּ ית כְּ "וְירְִדּוּ כ״ו(: א, )בְּרֵאשִׁ  

דְגַת מַיםִ", וּבְעוֹף הַיָּם בִּ מְבאָֹר זהֶ וְדָבָר הַשָּׁ . 

One of these rulers is a physical ruler, for the sun is entirely 
physical; while the second ruler is transcendent, for man is not 
entirely physical—both because of his Divine soul, and because 
of what is said about him (Bereishis 9:6): “For in the image of 
God He made man.” 

 
ל ל הוּא הָאֶחָד וְהַמּוֹשֵׁ מִי, מוֹשֵׁ י גַּשְׁ מֶשׁ כִּ הִיא הַשֶּׁ  
מִית, ל בַּשְּׁ ניִ וְהַמּוֹשֵׁ ל, הוּא הַשֵּׁ י נבְִדָּ אֵינוֹ הָאָדָם כִּ  
מִי גָּמוּר בַּשְּׁ . 

Both because he has a holy soul and because his form contains a 
Divine element—known to those who understand the secrets of 
wisdom. In any case, man surely possesses something 
transcendent. 

 

מָתוֹ הֵן יֵּשׁ הָאֱלֹקִית, בְּנשְׁ מָה לוֹ שֶׁ ה, נשָׁ וְהֵן קְדוֹשָׁ  
ד נֶּאֱמַר מִצַּ ית בּוֹ שֶׁ י ו(: ט, )בְּרֵאשִׁ צֶלֶם "כִּ אֱלֹקִים בְּ  
ה י הָאָדָם". אֶת עָשָׂ לְמִי אֱלֹקִי, עִניְןָ בְּצוּרָתוֹ ישֵׁ כִּ  

יוֹדֵעַ רָזיֵ שֶׁ ניִם כָּל עַל מָקוֹם מִכָּל הַחָכְמָה. בְּ ישֵׁ פָּ  
ל עִניְןָ בָּאָדָם נבְִדָּ . 

So we see these are two distinct entities: one is a ruler with a 
physical body, and the other has a non-physical, transcendent 
element. Whatever the interpretation of “in the image of God” 
may be, the bottom line is that man possesses something Divine 
and separate. 

 

י הֲרֵי ניֵ אֵלּוּ כִּ בָרִים שְׁ קִים; דְּ הוּא – הָאֶחָד מְחֻלָּ  
ל, יבַת לוֹ וְישֵׁ הַמּוֹשֵׁ ניִ גּוּף. חֲשִׁ עִניְןָ לוֹ ישֵׁ – וְהַשֵּׁ  

י לְתִּ מִי, בִּ ל. וְהוּא גַשְׁ יִּהְיהֶ מַה הַפֵּרוּשׁ יהְִיהֶ נבְִדָּ שֶׁ  
בָר בָּאָדָם ישֵׁ סוֹף סוֹף אֱלֹקִים", "צֶלֶם בִּלְשׁוֹן אֱלֹקִי דָּ  
ל  .נבְִדָּ
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Now, the sun and man are the most elevated elements in this 
world. For this world is composed of matter and form. The 
loftiest matter belongs to the sun, for it has refined substance. 
The loftiest form belongs to man, which is spiritual. 

 

מֶשׁ וְהִנֵּה י הַזֶּה. בָּעוֹלָם עֶלְיוֹן הַיּוֹתֵר – וְהָאָדָם הַשֶּׁ כִּ  
לֶת. וְצוּרָה חמֶֹר בּוֹ ישֵׁ הַזֶּה הָעוֹלָם הַיּוֹתֵר וְהַחמֶֹר נבְִדֶּ  
מֶשׁ, הוּא – עֶלְיוֹן י לַשֶּׁ וּמַעֲלַת זךְַ. חמֶֹר לוֹ ישֵׁ כִּ  

לֶת הַצוּרָה לָאָדָם – הַנִּבְדֶּ . 

Therefore, these two are considered kings, because they are the 
highest among all beings in this world. Man is considered 
“form” relative to all beings—even to the sun. 

 
ניַםִ אֵלּוּ וּלְכָךְ בִים הֵם שְׁ ד מְלָכִים, נחְֶשָׁ הֵם מִצַּ שֶׁ  

נִּמְצָאִים עֶלְיוֹניִם ב וְהָאָדָם הַזֶּה. בָּעוֹלָם בַּ צוּרָה נחְֶשָׁ  
לָּם, הַנִּמְצָאִים אֶל מֶשׁ אֶל אַף כֻּ הַשֶּׁ . 

It is known that sin comes from matter, not from form. 
Therefore, the negative commandments, which prohibit sin, 
correspond to the days of the sun—which has no deviation from 
order, despite being physical. This matter is further explained in 
Chapter 13—see there. 

 

י וְידָוּעַ ד הוּא הַחֵטְא כִּ ד לֹא הַחמֶֹר, מִצַּ הַצוּרָה. מִצַּ  
ה, לֹא מִצְוֹת וּלְפִיכָךְ עֲשֶׂ לֹּא תַּ ה שֶׁ הוּא – חֵטְא יעֲַשֶׂ  

נגֶֶד ה, ימְוֹת כְּ אֵין הַחַמָּ דֶר, מִן וְצִיאָה בָּהּ שֶׁ י אַף הַסֵּ כִּ  
מִית. הִיא פֶרֶק עוֹד יתְִבָּאַר זהֶ וְדָבָר בַּשְּׁ ם עַיֵּן י״ג בְּ שָׁ . 

Therefore, women are obligated in the negative commandments 
just as men are (Kiddushin 29a), even though their level is more 
material. For the “do not do” mitzvos relate to materiality, and 
this is discussed further elsewhere. 

 

ה לֹא מִצְוֹת כָּל וּלְפִיכָךְ עֲשֶׂ הֶן מְחֻיָּיבוֹת תַּ ים בָּ הַנָּשִׁ  
ן, ים כְּמוֹ גַּם־כֵּ ין הָאֲנשִׁ י אַף א(, כט, )קִדּוּשִׁ מַדְרֵגָתָן כִּ  

י חָמְרִית. ה לֹא מִצְוֹת כִּ עֲשֶׂ ד תַּ ן, הַחמֶֹר מִצַּ גַּם־כֵּ  
מָקוֹם הֶאֱרַכְנוּ זהֶ וּבְדָבָר אַחֵר בְּ . 

But positive commandments that are time-bound—women are 
exempt from them (ibid.), because the mitzvah of “do” relates to 
form, and form is the perfection of man. His perfection is 
through the positive commandments. 

 

ה מִצְוֹת וְאִלּוּ הַזְּמַן עֲשֵׂ ים מֵהֶן פְּטוּרוֹת – גְּרָמָן שֶׁ הַנָּשִׁ  
ם(, י )שָׁ ה מִצְוֹת כִּ צְוָה עֲשֵׂ ד הִיא הַמִּ י הַצוּרָה, מִצַּ כִּ  
לֵמוּת הִיא הַצוּרָה לָמָתוֹ הָאָדָם, שְׁ ד הִיא וְהַשְּׁ מִצְוֹת מִצַּ  
ה  .עֲשֵׂ

And you should have no doubt that the number of the solar 
days—365—relates to the sun exactly as it is. And likewise, the 
number of man’s limbs—248—relates exactly to man as he is. 
There is no doubt in this. 

 

י סָפֵק, לְךָ יהְִיהֶ וְלֹא ר כִּ ה ימְוֹת מִסְפַּ הֵם הַחַמָּ שֶׁ  
ס״ה, ר מִתְיחֲַסִים שְׁ ה אֶל ימֶָיהָ מִסְפַּ פִי הַחַמָּ מַה כְּ  
הוּא. ר מַה וְכֵן שֶׁ סְפַּ מִּ רְמַ"ח, הֵם הָאָדָם אֵבְרֵי שֶׁ  

ר מִתְיחֲַסִים ל אֵבָרָיו מִסְפַּ פִי אָדָם שֶׁ הוּא מַה כְּ אָדָם, שֶׁ  
זהֶ וְאֵין סָפֵק בָּ . 

And we have already said: these two—the sun and man—are the 
most elevated in this world, and only they are called kings and 
rulers. The sun is a ruler and king who preserves order so it is 
not disrupted, as is the task of a king. And man is likewise a king 
who completes the people—thus man completes existence. 

 

י אָמַרְנוּ, וּכְבָר ניַםִ אֵלּוּ כִּ מֶשׁ – שְׁ הֵם – וְהָאָדָם הַשֶּׁ  
יוֹתֵר לְבַד וְהֵם הַזֶּה, בָּעוֹלָם עֶלְיוֹן בְּ בִים בִּ מְלָכִים נחְֶשָׁ  

לִים מֶשׁ בָּעוֹלָם; וּמוֹשְׁ ל הוּא הַשֶּׁ וְשׁוֹמֵר וּמֶלֶךְ מוֹשֵׁ  
דֶר לֹּא הַסֵּ נֶּה, שֶׁ תַּ הוּא כְּמוֹ ישְׁ לֶךְ. עִניְןָ שֶׁ וְהָאָדָם הַמֶּ  
ן לִים מֶלֶךְ, גַּם־כֵּ שְׁ לִים הָאָדָם כָּךְ הָעָם, אֶת הַמַּ אֶת מַשְׁ  

צִיאוּת  .הַמְּ
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However, what is even more exalted—"By it kings reign" 
(Mishlei 8:15)—is the Torah, which is even higher in the world, 
and by it kings rule. 

 
ר אֶמְנםָ ר: עָלְיוֹן, יוֹתֵר עוֹד הוּא אֲשֶׁ מְלָכִים "בָּהּ אֲשֶׁ  

לֵי ימְִלְכוּ" הִיא הַתּוֹרָה, הִיא ט״ו(, ח, )מִשְׁ יוֹתֵר עוֹד שֶׁ  
ימְִלֹכוּ מְלָכִים וּבָהּ בָּעוֹלָם, עֶלְיוֹן . 

Therefore, the Torah corresponds to these two types of kings: 
one, whose role is not to deviate from order, associated with the 
level of “do not do”; the other, whose role is to bring 
completion—associated with positive commandments. 

 

ניֵ אֵלּוּ אֶל מִתְיחֶַסֶת הַתּוֹרָה וּלְפִיכָךְ מְלָכִים, מִיניֵ שְׁ  
ר י עִניְנָוֹ הָאֶחָד אֲשֶׁ לְתִּ דֶר מִן וְצִיאָה בִּ מַדְרֵגַת הַסֵּ לֹא בְּ  

ה, עֲשֶׂ ניִ תַּ לֵמוּת, עִניְןַ וְהַשֵּׁ הוּא הַשְׁ לִים שֶׁ מַשְׁ  
צִיאוּת מִצְוֹת הַמְּ ה בְּ עֲשֵׂ . 

For it is fitting that the Torah should contain both “do not do” 
commandments, which preserve the order so one does not 
transgress the law—like a king who preserves his people from 
disorder—and also positive commandments, which complete the 
people—like a king who brings perfection to his nation. 

 

י בָר כִּ יִּהְיוּ לַתּוֹרָה רָאוּי זהֶ דָּ ה, לֹא מִצְוֹת בָּהּ שֶׁ עֲשֶׂ תַּ  
ר דֶר אֶת שׁוֹמְרִים אֲשֶׁ לֹּא הַסֵּ כְּמוֹ הַחקֹ, עוֹבֵר יהְִיהֶ שֶׁ  

רָאוּי הוּא לְמֶלֶךְ שֶׁ לֹּא הָעָם שׁוֹמֵר שֶׁ דֶר. מִן יצֵֵא שֶׁ הַסֵּ  
ה, מִצְוֹת בָּהּ ישֵׁ וְגַם לִימִים עֲשֵׂ שְׁ כְּמוֹ הָעָם, אֶת הַמַּ  

לֶךְ הוּא הַמֶּ לָמַת שֶׁ הָעָם הַשְׁ . 

These two ideas correspond to matter and form. And the concept 
is as clear as the sun to one who understands, though we have 
elaborated on it elsewhere. 

 
ניֵ וְאֵלּוּ בָרִים שְׁ וְהַצוּרָה. הַחמֶֹר אֶל מִתְיחֲַסִים דְּ  

בָרִים מֶשׁ בְּרוּרִים וְהַדְּ ין, לְמִי כַּשֶּׁ מַעְבִּ וְהֶאֱרַכְנוּ שָׁ  
מָקוֹם פֵרוּשׁ אַחֵר בְּ זהֶ בְּ . 

The general principle: Hashem gave man the Torah so that he 
may attain the highest level in existence—either by maintaining 
the elevated state he was created in without falling into evil and 
deficiency, or by acquiring greater perfection through the 
positive commandments. 

 

לַל בָר, כְּ י הַדָּ ם כִּ רַךְ הַשֵּׁ הַתּוֹרָה, לָאָדָם נתַָן יתְִבָּ  
יִּהְיהֶ עֲלָה לָאָדָם שֶׁ הִיא עֶלְיוֹנהָ הַיּוֹתֵר הַמַּ בָּעוֹלָם; שֶׁ  

יִּהְיהֶ אִם עֲלָה בּוֹ שֶׁ לֹּא עֶלְיוֹנהָ הַיּוֹתֵר הַמַּ מִן יסָוּר שֶׁ  
ר חִיתוּת. וְאֶל הָרַע אֶל עָלָיו, נבְִרָא אֲשֶׁ יִּקְנהֶ וְאִם הַפְּ שֶׁ  

לֵמוּת ה מִצְוֹת עַל־ידְֵי עֶלְיוֹן הַיּוֹתֵר הַשָּׁ עֲשֵׂ . 

And in the Midrash (Zohar I, 170b), it says: Hashem gave 248 
positive commandments to Israel corresponding to the limbs of 
man, and 365 “do not do” commandments corresponding to the 
365 sinews in the human body. 

 
דְרָשׁ י אָמְרוּ, ב( קע, א' חֵלֶק )זהַֹר וּבַמִּ מִצְוֹת רְמַ"ח כִּ  

ה רַךְ ה' נתַָן עֲשֵׂ רָאֵל יתְִבָּ ל אֵבָרָיו נגֶֶד לְישְׂ אָדָם, שֶׁ  
סָ"ה ה לֹא מִצְוֹת וּשְׁ עֲשֶׂ סָ"ה נגֶֶד תַּ בָּאָדָם גִּידִים שְׁ שֶׁ . 

This Midrash supports what we have explained. The Midrash 
places everything within man, because he contains both the 
transcendent Divine element and the physical non-transcendent 
body. 

 
דְרָשׁ וְגַם דְרָשׁ רַק כָּךְ. פֵּרוּשׁוֹ הַזֶּה הַמִּ נוֹתֵן הַזֶּה הַמִּ  
כֹּל י בָּאָדָם. הַ בָר בּוֹ ישֵׁ הַזֶּה הָאָדָם כִּ ל דָּ אֱלֹהִי, נבְִדָּ  

הוּא וְדָבָר י שֶׁ לְתִּ ל, בִּ הַגּוּף הוּא נבְִדָּ . 

Therefore, He gave 248 positive commandments—which perfect 
man—corresponding to his limbs, because the limbs reflect his 
form, and that form is the transcendent image of God, as 
explained earlier. 

 

נָּתַן אָמַר וּלְפִיכָךְ ה מִצְוֹת רְמַ"ח שֶׁ לִימִים – עֲשֵׂ שְׁ הַמַּ  
ל אֵבָרָיו נגֶֶד – הָאָדָם אֶת י אָדָם, שֶׁ הֵם הָאֵבָרִים כִּ  

צוּרָתוֹ צוּרָתוֹ, ל, אֱלֹהִים צֶלֶם שֶׁ אֵר כְּמוֹ נבְִדָּ הִתְבָּ שֶׁ  
 .לְמַעְלָה
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And corresponding to this He gave 248 positive commandments 
that bring about man’s perfection. And He gave him 365 “do not 
do” commandments corresponding to his sinews, which are not 
his form but sustain the body, ensuring continuity without 
deviation. 

 

ה, מִצְוֹת רְמַ"ח לוֹ נתַָן זהֶ וּכְנגֶֶד לִימִים עֲשֵׂ שְׁ הַמַּ  
סָ"ה לוֹ וְנתַָן הָאָדָם. ה לֹא מִצְוֹת שְׁ עֲשֶׂ גִּידִים נגֶֶד תַּ  

לּוֹ, הַגִּידִים שֶׁ ל צוּרָתוֹ אֵינםָ שֶׁ הֵם אֲבָל אָדָם, שֶׁ  
הוּא עַד הָאָדָם, לְגוּף קִיּוּם נוֹתְניִם לִי מְקַיֵּם שֶׁ נּוּי מִבְּ שִׁ . 

Therefore, there are 365 negative commandments—to ensure 
man does not deviate physically from the proper order. This is 
not man’s perfection, but rather sustains his bodily integrity. 

 
סָ"ה הֵם וּלְפִיכָךְ ה, לֹא מִצְוֹת שְׁ עֲשֶׂ לֹּא תַּ הָאָדָם יצֵֵא שֶׁ  

ר דֶר מִן גּוּפוֹ מִצַּ לֵמוּת זהֶ וְאֵין הָרָאוּי, הַסֵּ הָאָדָם שְׁ . 

And there is no contradiction between Rabbi Simlai’s teaching 
and this Midrash. According to Rabbi Simlai, all existence is one 
entity, and the world is like matter to man, who is its form and 
perfection. Therefore, the Torah corresponds to both sun and 
man. 

 

ין חִלּוּק וְאֵין י בֵּ מְלַאי רַבִּ דְרָשׁ. זהֶ וּבֵין שִׂ י רַק הַמִּ כִּ  
י לְדַעַת מְלַאי רַבִּ צִיאוּת כָּל שִׂ ב הַמְּ וְכָל אֶחָד, נחְֶשָׁ  

ב הָעוֹלָם הוּא וְהָאָדָם אָדָם, אֶל הַחמֶֹר כְּמוֹ נחְֶשָׁ  
לֵמוּת צִיאוּת. כָּל וְצוּרַת שְׁ נגֶֶד הִיא הַתּוֹרָה וּלְפִיכָךְ הַמְּ  
מֶשׁ וְהָאָדָם הַשֶּׁ . 

But according to the Midrash, man is a distinct transcendent 
entity, equal in weight to all else. Therefore, the 365 negative 
and 248 positive commandments correspond entirely to man. 

 
דְרָשׁ וּלְדַעַת ל מְצִיאוּת הָאָדָם הַמִּ קוּל לְעַצְמוֹ, נבְִדֶּ שָׁ  

כֹּל. נגֶֶד סָ"ה וּלְכָךְ הַ ה" "לֹא שְׁ עֲשֶׂ ה", וּרְמַ"ח תַּ "עֲשֵׂ  
כֹּל הָאָדָם נגֶֶד הַ . 

And it is fitting to deeply contemplate these ideas, for they are 
very great matters. It is impossible to write more, for they are 
very deep. Yet there is no doubt in them for one who knows how 
to understand words of truth and uprightness. They are further 
explained elsewhere. 

 

בָרִים לְהָבִין וְרָאוּי הֵם אֵלּוּ, דְּ בָרִים שֶׁ מְאדֹ, גְּדוֹלִים דְּ  
י ר אִי כִּ תֹּב אֶפְשָׁ הֵם וְעִם יוֹתֵר, לִכְ ים. יוֹתֵר שֶׁ עֲמֻקִּ  

בָרִים אֲבָל הֶם סָפֵק אֵין הָאֵלּוּ הַדְּ יֵּדַע לְמִי בָּ לְהָבִין שֶׁ  
בְרֵי ר. אֱמֶת דִּ אֲרוּ וְישֶׁ כֹּל אַחֵר, בְּמָקוֹם עוֹד וְהִתְבָּ וְהַ  
שֹׁרֶשׁ ם יוֹצֵא צֶדֶק, וְגֶזעַ אֱמֶת אֶחָד  רְדֵּ הַחָכְמָה. מִפַּ  
אֵר וְעוֹד יתְִבָּ . 

[NOTE Summary​
The discourse begins by explaining why the Torah comprises 365 lo sa'aseh (prohibitive commandments) and 
248 aseh (positive commandments), corresponding respectively to the sinews and limbs of the human body. 
Drawing from both Midrash and philosophical frameworks, the Maharal presents man as the microcosm of all 
creation—so much so that the totality of mitzvos aligns with his very structure.​
The Torah, being the most exalted form of wisdom—" ימלכו מלכים בה "—contains within it both the preservation 
of cosmic order (through the prohibitions) and the advancement of perfection (through the positive actions). 
Negative commandments represent guarding form—ensuring man does not deviate from his intended design. 
Positive commandments are the tools of completion—they perfect man by aligning his actions with his divine 
purpose. 

Through the metaphor of kingship, the Maharal compares these mitzvos to the two roles of a king: the one who 
guards societal order and prevents chaos (parallel to lo sa’aseh), and the one who actively develops and 
enriches the nation (parallel to aseh). Torah, as the supreme wisdom, must contain both. ​

Powered By: ChassidusNow.com 
11 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com


 בס”ד

The Maharal of Prague 
ישראל תפארת    

The Splendor of Israel 
Chapter 4​

 
He then goes deeper, explaining that limbs (eivarim) represent the essential form (tzurah) of man—his divine 
image—while sinews (gidin) support the function and structure. Therefore, the aseh mitzvos correspond to 
limbs, actively revealing divine form, while lo sa’aseh relate to sinews, guarding the body from deformity or 
misdirection.​
This dual system also reflects two views: one, that man is the central axis of all reality (R. Simlai), and two, that 
man is a distinct spiritual being balanced against all creation (Zoharic Midrash). Either way, Torah exists 
entirely for the sake of man’s completion—both preserving his essence and elevating it beyond nature.​
The Maharal concludes that this integrated system of Torah and man—limb and mitzvah, form and function—is 
unified in a single source of truth, rooted in divine wisdom, and meant to be unlocked by those who seek its 
depth. 

Practical Takeaway​
You are not just observing mitzvos—you are the mitzvah. Every positive action you do corresponds to a divine 
channel of light within you; every restraint you exercise preserves your spiritual design. See yourself as a living 
embodiment of Torah. Approach each mitzvah not just as a command, but as a sculptor's touch—chiseling you 
into a reflection of the Divine. And just like a king both protects and uplifts his people, so too your service of 
Hashem must involve both holding the line and pushing the world forward. 

Chassidic Story​
The Maharal once hosted a delegation of noblemen and scholars at his home. One of them mockingly asked, 
“Rabbi, your people claim that Torah was given by God—but why does your law care about things so minute: 
the placement of fringes, the cut of a parchment, the direction of a mezuzah? Surely God has greater things to 
attend to!”​
The Maharal gently smiled. He walked over to a cabinet and brought out a royal seal—an antique signet that 
once belonged to Emperor Maximilian. He held it up and said: “This seal,” he explained, “is nothing but a piece 
of wax, impressed by a stamp. But if the tiniest line of that impression is flawed—even a scratch—the whole 
document becomes invalid in the eyes of your emperor. Why? Because in that small mark lies the whole 
authority of the crown.”​
He continued, “So it is with Torah. These mitzvos, each detail, are the letters of the seal of the King of Kings. 
Alter them, and the world loses its shape. Fulfill them, and man himself becomes the parchment upon which 
divine wisdom is written.”​
(Source: Otzar HaMaharal, story attributed by tradition and cited in Rabbi Shlomo Fisher’s Derashos Beis 
Yishai, p. 61) END NOTE] 
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